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’Rv τ ψ  Έ ξω τερ ικ φ  δό π α ρ ’ δ π α ό ι το ΐς  
άντιπροόώ ποας Λμών.

Σώματα πλτρη παρελθόντων ετών εύρίσχονται παρ’ ήμΓν 
χα! παο’ απασι τοΓς αντιπρόσωποι; ήμών
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Δια τά ανυπόγραφα ϊρθρα Π 
εύθύνεται ή συντάχτις αύτω* }\
Κ υρία Κ Α Λ Λ Ι Ρ Ρ Ο Η  H A P P E N ,  X

« ν

Τά πεμπάμενα ήμΐν χ Εφό· X 
γραφα δημοσιευόμενα ή μή X 
δέν Ιπιστρέφονται. —  ’ Ανυπό
γραφα και μή δηλοδντα τήν λ  
διαμονήν τής άποστελλούσης ' 
δέν είναι δεκτά. — Πάσα αγ
γελία άφορώσα εις τάς Κυρίας 
γίνεται δεχτή.

Α ί μεταδάλλουσαι διεύθυν- 
σιν όφείλουσι ν ’ άποστέλλωσι > 

μ  γραμματόση μον 50 λεπτών [ ,  
X πρός Ικτύπωσιν νέας ταινίας. X
ίέ 
*

ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΑ I βασιλίσσης τής Ρουμανίας, ϊνα  ζητήστ, τήν συνδρομήν των
"Εν γυναιχεΐον συμπόσιον. — Λί άσχολίιι τών άριττεχρατίδων τή; I διά τό μέγα μεταρρυθμιστικάν έ'ργον τη ς , εκείνη εις ήν αφεί-

λγγλίας (ύπό χ. D. G artdiaii).— 'Η Μάγισσα ύπό Μαίας). — Από I ),ονται χ [ 'Ε νώσεις τών γυνα ικείω ν πληθυσμών ολου σχεδόν
[τήν Παρισινήν Εχθεσιν.—Ιό Μέγαρον του Γυναικείου ενδύματος I κ<̂ „ 0 M av -W rig t S e w a l ήτο ή μεγάλη  άμφιτρύων 
[υπό ταξειδιώτιδος).— Ήλιοβασ-.λεικϊ (ύπό δος Ειρηνης Νικολα·.οου,.. I ,J  '  ^ , "  ;  ; ' , ‘ ί- , ,ρ  Ι τοϋ προαγγελλόμενου τοσον κατεσπευσυ.ενως κα ι τηλεγρα-■’•.ναιχεία χίνησις. —’Αλληλογραφία. Συνταγαι. Ειδοποιήσεις. — Ε- I J · , 1

ολλίς, Θερινή νύχτα (ύπό Κάομεν Σύλά)α). | ή11'-10* συμποσίου.
Τήν άπο'λαυσιν τοϋ νά παρακάθηταί τ ις  εις γεΰμα, τοϋ

οποίου προίστατο ή M ay - W r i g  I- Se wa 1 είχα δοκιμάσει
επί δέκα κατά σειράν ημέρας, πρό έπταετία ς, δταν, μετά τόΤΑ ΣΤΜ ΠΟΣΙΑ TÖN NEÛN ΓΤΝΑΙΚ0Ν

Έ λθετε κύριον τήν ΙΟην πρωινήν εύραν εις τά  επί τής I πέρας του έν Σικάγω Συνεδρίου, έφιλοξενήθην εις τήν έν 
οϋ Drouot γραφεία τοϋ μεγ'άρου τών Γυναικών. Αα συνο- I Ινδιανουπόλει επαυκιν της.

Ιιιλήσωμεν ολίγον καί τήν 1£ην θά προγευματίσωμεν εις τό I Έφανταζόμην, ότι τό συμπόσιον μας αύτό θά ώμοίαζεν 
χρακείμενον μέγα έστιατόρίον. I ολίγον μέ τά  δείπνα τοϋ Χριστοϋ μέ τους 'Αποστόλους του,

F Μετ’ αγάπης M ay S e w a l.»  I ότι άπαράλλακτα ώς έκείνων θά ηύφραίνετο καί ή ίδική μα;
Λώδεκα τοιαϋτα Petits bleu έκυκλοφόρησαν τήν 25ην I ψυχή άπό χρυσούς λόγους,δτι θά μάς έζητεΐτο ίσως νά έκθέ- 

I'Ιουνίου άνά δώδεκα διάφορα σημεία τών Παρισίων,άπευθυ- I σωμεν τόν τρόπον, καθ’ ον έχρησιμοποιήσαμεν τ ά ; π ο λυτ ί- 
ιενα πρός δώδεκα κυρίας, αί όποΐαι ανήκαν εις δώδεκα I μους παρακαταθήκας, άς μάς είχεν έμπιστευθή κατά τήν 
χφόρους έθνικότητας. ' I είς Σικάγον μετάβασίν μας.
Μία έκ τώ ν“προνομιούχων αυτών, αί όποΐαι θά έλάμβα- I Ή  προαίσθησίς μον δέν διεψεύσθη. Ή  Πρόεδρός μας στ?- 

IV0CV μέρος εις τ.ό γυναικεΐον αύτό συμπόσιον, ήμηνκαί έγώ . I φανωμένη μέ τήν λευκήν κόμην της καί έχουσα εις τά  δεξιά 
I Μεθ’ δλους τους κόπους τών εργασιών -τοϋ Συνεδρίου, αί I της τό άστροκεντημένον σύμβολον του μεγαλείου τοϋ Νέου 
όποΐαι μόλις είχαν λήξει τήν ημέραν έκείνην, ήσθάνθην μίαν I Κόσμου, τό όποιον συμβολίζει τήν έκ τής ένώσεως δύναμιν, 

Ιδιαιτέραν εύχαρίστησιν διά τήν πρόσκλησιν αύτην. I μ « ί έδέχθη εύθυμος, ζωηρά, ευχαριστημένη, μέ τήν έκφρα-
• Ή  ύπογράφουσκ τά  τηλεγραφικά αυτά προσκλητήρια ήτο I σιν τής μεγάλης εύτυχίας, ήν αισθάνονται δλοι, όσοι βλέ- 
¡U* μεγαλοφυής, γυνή καί μία φανατική άπόστολος ενός ώ- I πουν τέλος πάντων έν ώραΐόν των δνειρον πραγματοποιού- 

; ραίου ιδεώδους. Ή  M ay W rig t-S ew a l ή Πρόεδρος τοϋ Διε- I μενον.

γάλας μεταρρυθμιστικάς ιδέα; της, ή όποια εχει παρου- I έργα τών λοιπών κλάδων τής Τέχνης, άπετέλουν εν ώοαΐον 
&»ασθή πρός όλα; τάς επιφανείς έστεμμένας γυνα ικεία ; κε- I πλαίσιον ε ί;  τήν ήσυχον γυναικείαν συγκέντρωσίν μας.
^αλάς άπό τής πρώην άύτοκρατείοας Φρειδερίκου μέχρι τής | Η λαίδη Aberdeen, η μεγάλη φιλη τοϋ Ιλάόστωνο
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καί ή άκάματος πρωταγωνίστρια τής ιδέας χν5ς διά Ρ ιζίτη 
σίχς έπιλύσεως τών διαφόρων δ.εθνών πολιτικών διαφορών, 
παρίστατο ώς Αντιπρόεδρος καί άντιπρόσωπος τής Α γγλίας 
είς τήν συγκέντρωσιν εκείνην. 'Ωραία καί νεα ακόμη, με ·ήν 
πλουσίχν έκ μαύρων ινδικών κρεπίων ένδυμασίαν της, έσκόρ- 
πιζε μειδιάματα καί θερμάς λέξεις συμπάθειας προς τας κ υ 
ρίας, α ίτινες τής έπαρουσιάζοντο. παρά τής Προέδρου.

Ή  Σκωτία, ή Σουηδία και ή Νορβηγία, ή Δχνιχ, ή Γερ
μανία, ή Ε λβ ετ ία , ή Αυστρία, ή Ι τ α λ ία , η Ρωσσία, ή 
Γαλλία καί ή Ε λλάς είχαν τάς αντιπροσώπους των εις τό 
συμπόσιον εκείνο. Ό λα ι σύζυγοι καί μ.ητέρες οικογενειών, 
χγωνισθεΐσαι περιφανώς εις τον αγώνα τής ζωής καί έςελ- 
θοΰσαι νικήτριαι. Ό λ α ι γελαστα ί, περιχαρείς, αφελείς, 
εξωτερικού ευχάριστου, φιλόκαλοι, χωρίς τίποτε το πομπώ
δες καί τό επίσημον ούτε εις τήν στάσιν τω ν, ούτε ε ί; τους 
λόγους των. 'Ως αγωνισταί μακρών κοινών άγωνων, ως άρ- 
χ ηγοί νέων δογμάτων καί νέων θρησκειών, διηγούντο άφε- 
λέστατα  την στρατηγικήν, ήν ήκολουθησαν, τάς μαχας άς 
διεξήγαγον, τάς έφ δου; άς άπέκρουσαν, τάς έπιθε.σεις, ά ; 
ύπέστησαν, καί επί τέλους τάς νίκα- των αι νικητριαι, τας 
έλπίδας καί τούς πόθους τω ν,α ι προσδοκουσαι προσεχή νίκην.

Καί πράγμα άνέλπιστον, άπίστευτον, εις την λογοδοσίαν 
αυτήν μεταξύ δλων τών Ευρωπαίων αντιπροσώπων, ή Ι’ερ- 
μανίς κυρία έχει νικήσει την μεγαλητέραν, την εύγενεστέ- 
ραν, την περιφανεστέραν νίκην, Ή  νομοθεσία της πατρίδας 
της ένέδωκεν εις τάς επιμόνους ένεργείας της καί ή άναζή- 
τησις καί το υπεύθυνον τής πατρότητος τών νόθων τέκνων 
έγείνε πλέον νόμος, εφαρμοζόμενος ρέ μεγίστην αυστηρότητα. 
Τά ανεύθυνα δυστυχή μικρά, τών οποίων η γεανησις αποτε 
λεΐ εν όνειδος καί μίαν άτιμ ίαν, καί τά όποια ά.τέθνησκαν 
έγκαταλελειμμένα παρά τών γονέων των, θά έχουν το δι- 
καίωμ.α τής ζωής, άφου τον υπεύθυνον πατέρα αναζητεί καί 
ανευρίσκει ά νόμος καί τόν ύποχρεοϊ εις διατροφήν μέχρις 
ένηλικιιόσεως καί είς έξασφάλισιν του μέλλοντος των άναλό- 
γως τών ρ/έσων έκάστου.

Ιίανέν άλλο κράτος δεν έκαμε τόσον μέγα αύμα είς τον 
δρόμον τής δικαιοσύνης καί τής ηθικής καί ό Γερμανός Καί 
σαρ ήμπορεΐ. νά καυχαται ότι μέ τόν νόμον αύτόν ό πληθυ
σμός τής χώρας του έκέρδισε μέγα κέρδος καί ό λαός του 
μεγάλην ηθικήν νίκην επί τών άλλων λαών.

'Η  Γαλλία  έκέρδισε κ*ί αυτή άλλ ’ εις καθαρώς γυναικεία 
ζητήματα: χ ' .) Τό δικαίωμα τής γυναικός νά παρίσταται
ώς μάρτυς είς πολιτικάς υποθέσεις καί πράξεις διά του νό 
υ.ου τής 27 Δβρίου 1897. β .) Τήν εκλογήν τών γυναικών 
είς τά  έμποροδικεΐα διά του νόμου τής 23 Ίανουκρίου 1898. 
Τήν εκλογήν τών γυναικών είς τά  Διοικητικά Συμβούλια 
τής δημοσίας.περιθάλψεως. γ\ ) Τήν εισαγωγήν τών γυνα ι
κών εις τά ανώτερα καλλιτεχνικά σχολεία δ ') Τήν εκλογήν 
τών γυναικών είς τό άνώτερον Συαβούλιον τής εργασίας ε '.)  
Τήν διά νόμου ύποχρέωσιν τών έμ.πόρων, οπως επιτρέπουν 
είς τάς γυναίκας υπαλλήλους \ά κάθηνται.

ΤΙ μία μετά τήν άλλην, όλαι αί κυρίαι άνεφεραν τάς ε
πιτυχίας των ή τάς άποτυχούσας προσπάθειας τω ν, τάς ο
ποίας ήρτυαν μέ ανέκδοτα περίεργα, προκαλοϋντα τήν ευθυ
μίαν καί τόν γέλω τα .

Καί ή λογοδοσία είς τόνον καί υφος συνομιλίας παρετάθη 
καθ’ όλην τήν διάρκειαν του προγεύματος, καθ’ ήν ή κό 
μηστα Αΐ)(_Τ<ΙθΗη άνεκοίνωσεν ότι παραιτ^ΐταί του προε
δρείου τής γυναικείας Λέσχης υπερ τής Διεθνούς Δ ιαιτησι, ς, 
καί παρακαλεΐ, όπως άντ’ αυτής έκλεχθή άλλης έθνίκότη- 
τος κυρία. Είναι κωμικόν λέγει, ή ’Α γγλία  να διεξάγω 
πόλεμον δίκαιον ή άδικο-, άδιάφορον. καί ή σύζυγος ενός 
’Ά γγλου άντιβασιλέως νά είναι επί κεφαλής τόσον μεγάλης 
ύτέρ τής ε ι ρ ή ν η ς  εκστρατείας, χωρίς νά κατορθώσ·/) τίποτε 
κατά του πολέμου αύτοΟ.

Έ γώ  δεν είχον δυ τυχώς νά απαριθμήσω μεγάλας νίκας 
του φύλου μου είς τήν νομ.οθετικην εργασίαν τής πατριδος 
κου. *0 νόαος περί Επιθεωρητριών τών Δημοτικών Σχο 
λε'ων είναι ά ελής καί εξευτελιστικός διά τάς γυναίκας.
ΤΙ πρότασις περί εισαγωγής γυναικών υπαλλήλων εις τά 
τηλεγραφεία καί τά  τηλέφωνα του κράτους απερριφθη ως 
ά σύμφωνος προς τα  ηθη και ΙθιμΑ μας. II εισαγωγή τών 
μαθητριών είς τό Πυλυτεχ-εΐον δέν έγεινε δια νόμ.ου, ακλ 
ούτε ώρίσθη μισθωτόν προσωπικόν προς διδασκαλίαν. Οι δ ι
δάσκαλοι διά τούτο λάμπουν διά τής απουσίας τω ν, σιωπή- 
λώς ουτω καταργομένου καί του νεωτερισμού αυτοΟ, δια τον 
όποιον τόσους έτονισσμ.εν διθυράμβους. 11 συμμε.οχη κυ- 
?ιών είς τάς εξετάσεις τών δημοτικών σχολείων, ήν ειχε I 
θεσπίσει ό Μ. Μελάς επί τής δημαρχίας του, κατηργήθη ε
πίσης καί έαποροι, ουμβολα.ογράφοι και καθε ειόους άν
θρωποι προσκαλούνται νά γνωμοδοτή-ουν περί τής προόδου 
τών κοοιτσίών τών αστικών τάξεων. Διδασκαλεΐον θηλέων 
τό κράτος δ'έν έχει, άλλ ’ οΰ ε εν γυμνάσιον η άνώτερον 
λύκειον. Λοιπόν ή επίσημος Ε λ λά ς  καρκινοβατεί οσον ά- 
φοργ είς τό ζήτημα τής γυναικείας προόδου είς βαθμόν απελ
πιστικόν, ύστεροΰσακαί τής Βουλγαρίας ακομ.η, τής οποία; 
αί γυναίκες ακολουθούν τόν δρόμον τών Ρωσσιδων μέ γοργά 
βήματα.

Διά τοΟτο έγώ δέν είχα τίποτε νά παρουσιάσω τό φωτει
νόν είς τό συμπόσιον εκείνο καί διετύπωσα μόνον όνειρα, πό
θους κκί ελπίδας, μέ τά  οποία, φε· ! ζουν κΤ  άποθνήσκουν 
γρήγωρα οί λαοί, οι διοικούμενοι από όπισθοδραμίκους και 
στενοκεφάλους.

Ε Φ Η Μ Ε Ρ 1 Σ  Τ Ω Ν  Κ Τ Ρ Ι Ω Ν

At ασχολίαι τών άριστόκραΐίδων τής Α γγλ ία ς  δέν ομοιά
ζουν διολου μέ τάς άσχολίας τής άριστοκρατίας τών Λ ατι
νικών φύλων. ' I I  δού/.ισσα τής Σουθ-ρλάνδης, ή όποία ήδυ- 
νατο νά άρκήται μέ-τόν τίτλον της, τής ώραιοτέρας γυναι- 
κός τών τριών βασιλείων καί τής πλουσιωτέρας, άφοΟ 
δούξ σ.ζυγός της είναι εις τών πλουσιωιέρων εύγενών τη; 
’Α γγλίας ’ είναι έξ Γσου Ακούραστος περιηγή-ρια, οσον καί
σ υ - γ ρ α φ ε ύ ς  τών τα ξ ϊί ΐίω ν  τνς άνά τού; δύο κό-μους. 'Τπό 
τ ό  " ο ικ ο γ ε ν ε ια κ ό ν  τνς ό-ομα Ersq-.ina Grnvvr έδημοσίευσεν 
ήδη είς διάφορα περιοδικά πολλά διηγήματα της, κατά «  
παοελθόν δ ’έτος έδ'ημοσίευσε τό μυθιστόρημά της: One Hour 
and  them  nt-μία ¿ g a  r a l  ή  r a z ó l o  όποιον προεκάλ.σ* 
σφοδράν πολεμικήν περί τό όνομα της.

Καί επειδή ώς γράφει, ένόησε τήν ανάγκην του συνδέσμου 
όλων τών γρας,ουσών γυναικών, όλων τών αριστοκρατικών 
ρευμάτων, ώς ό.ομ-αζει τάς γοαφούσας συμ.πολίτιδάς της, 
Ίδρυσε διά τοϋτο τήν Λ έσχην  τώ ν αηγγραφέωχ γ ν α ι χ ώ r,
Την όποιαν φιλοξενεί είς μίαν πτέρυγα του πολυτελούς με
γάρου της, είς τήν όποιαν έχει εγκατ/στήσει καί τόν Σύλ 
λο’Όν τών γυναικών δημοσιογράφων. Ε ί-xi μ.ικ εκ τών δ ια  
[ίρεπεστέοων οητόρων τής Ά γγλ ι/ ς  και διοργανωνει πχν.οΰ 
«Αλόγους διεθνείς πολεμουντας τόν αλκολισμον. Τέλος 
περί τάς απέραντους είς Σκωτίαν γαίας του συζυγου της 
ΐιά μικρών επιχορηγήσεων έχει άναπτυςει τη ν  οικιακήν βιο- 

ιίχανίαν τής υφαντικής, ήν έπιβλεπει καί τής οποίας τα  
(Οϊόντα έξοδεύει είς τόν εύ.ύν κύκλον τών γνωστών καί 

ρίλων της.
ϊ  ΤΙ νύμφη τη ; κόμησσα de Wrawick εζεδωκεν έπ ιση ί 
ολίγα; ημέρας πριν νά άποκτήσν) τόν τελέυτα ϊον υιόν τη? 
ύραϊον καί ογκώδες σύγ· ραμμα, έπί τής προοΌου τής γυναι» 
ιχίας άνκτοοφής έν ’Α γγλ ία . II ί ' ί α  είναι συγγραφευ; τολ 
*Jo-ejih Arch», ιστορ ίας  μ ια ς  Οσής *■*'· ^ός συγγράμματος 

ιγεωργικοϋ. Είναι ίδρύτρια εργαστηρίου τών ςεπεσμενων κα 
εύπορων άλλο-ε γυναικών, τά : οποίας φιλοξενεί είς μία« έ- 

Γίκυλίν της. Τό κατάστημα είς το οποϊ-ν πωλοϋ-ται τα 
ίργα τών γυναικών αυτών, ευρισκεται είς την Bond bTeet 
tx\ φέεει ήοιυίκώτατα τήν επιγραφήν της : C mn’ess Of 
Warwick. Τελευταίως ίδρυσεν είς τά ; έν R.'ading γαίας 
της άλλον κατάστημα, είς τό οποίον πλήθος χωρικών γυ- 
-νχικών άστεγων κερδίζουν τήν ζωην τω ν, ασχολουμεναι εις 
τήν πτηνοτροφίαν, είς τήν μελισσοτροφίαν και είς την κα λ
λιέργειαν όπωροφόρων δένδρων. Αυτοπροσώπως η κομησσα 
κρατεί τούς λογαριασμούς τών δυο τούτων φιλανθρωπικών 

Iϊατχστημ.άτων της, τά  έπιβλέπει και <ppovrt,îi όι αυτα , 
I  Ά λ λ η , ή μαρκησία de Granby είναι ζωγράφος καί γ λύ - 
RTpta πρώτης δυνάικεως. Ζωγραφίζει όλους τούς συγγ»νεΐ^ 

|»αί φίλους της καί ολους τους μεγάλους ανόρας τής Αγ_ 
1'γλίας, καί σκαλίζει βλα τά  σανιδώματα του πολυτελούς
μεγάρου της. χ ,

ί| Ά λ λ η , ή κόρη του λόρδου Houghton δημοσιεύει συλλο
γάς δ ι η γ η μ ά τ ω ν  υπό τό σ υ ζ υ γ ι κ ό ν  της ονομχ Μ I len ilik e t .
Τό πρώτον της διήγημα έδημοσιευθη τό 1891 και φερεί
τίτλον S ir George. Μέ τό διήγημά της τοϋτο ενεθουσιασε
τον Γλάδστωνα, οστις ή :ο  επίσης δεινός φιλολογος, οσον
καί μέγας πολιτικός.
I ‘Η λαίδη Jeune, σύζυγος τυΟ προέδρου του Δικαστηρίου 
τών διαζυγίων, γράφει τακτικώς είς φιλανθρωπικά π=.ριοδικα 
καί διοργανωνει είς τό μεγαρον της αλλεπαλλήλους φ ιλαν
θρωπικά; έορτάς διά τά  πτωχά παιδια. Η λ-αιδ/ι S >iner-ef 
κ*ί ή χ,όμησσα de C arlisle έγειναν διάσηκοι δια τας α ντι- 
Κικοολ-ινάς των διαλέξεις- 'II κόμησσα. Aberdeen διευθυ-ει 
στρατηγικώτατα πλήθος φιλανθρωπικών ιδρυμάτων και r¡ 
κόρη της λαίδη Marga ie Gordon διευθύνει σχμδόν άπό τής 
παιδικής της ηλικίας εν περιοδικόν προωρισμένον δια μικρά 
κοριτσάκια.
I  '11 λαίδη V iolet G rev ille , θυγάτηρ του δουκός de M on- 

Ifrose είναι άρθ' γράφος καί κάμνει τήν κριτικήν τών θεά- 
?Τρων είς τάς μεγαλητέρας Ά γγλ ικα ς εφημερίδας, Τέλο: ν>

λαίδη William Vennox καί ή κόμησσα του Radnor κα- 
τήρτισαν έκάστη όρχήστραν, τής όποιας όλα τά  όργανα 
έκτελοϋνται άπό γυναίκας τής υψηλής κοινωνικής τάξεως. 
ΤΙ ορχήστρα τής κομήσσης Radnor, — τή : όποιας ποώτον 
βιολί "είναι ή δούκισσα τής Sutherland —  λαμβάνει ιδίως 
μέρος είς φιλανθρωπικά; συναυλίας. Κατά τήν περίοδον τής 
SeiSOn του Λονδίνου ή δρχήστρχ αυτή ά τοτελείτα ι άπο 
έκατόν πενήντα εκτελεστρίας, όλας άρισ-οκράτιδας.

Rea Candían i-

Η Μ ΑΓ ΙΣ ΣΑ
Β ' .

•Η Ά ννα  Δούαλ έν τω μεταξύ είχε κάμει τήν έμφάνισίν 
της είς τήν τραπεζαρίαν του ξενοδοχείου τής ’Αγγλίας, 
όπου όλοι οί ξένοι καί αί ξέναι είχαν συναθροισθή. 'Υπέρ 
-ούς έκατόν άνδρχ; καί γυναίκας, οί όποιοι άνήκον είς  ̂όλα 
τά έθνη, εύρίσκοντο συνηγαένοι έκεΐ. Μία συνάθροισις εντε
λώς διεθνής, είς τήν όποιαν ώμιλοϋντο όλαι αι γλωσσαι του 
κόσμου, πλήν τής Ελληνικής- 'Η αί’θουσα ή μεγάλη του 
φαγητού, 6λη πλημμυρισμένη άπό άπλετον ήλεκτρικόν φώς. 
καί επιπλωμένη μέ τόν πλούτον καί τήν πολυτελείαν των 
μεγάλων ξενοδοχείων τοΟ κόσμου, ήτο τό φυσικόν πλαίσιον 
τής συναθροίσεως αυτής τόσων έτερογενών στοιχείων. ^

'11 ’Αγγλική γλώσσα έπεκράτει καί τής Γαλλικής ακόμη, 
ή όποία διά τάς ’Αθήνας είναι, οότως είπεΐν , ή καθημε- 
οινή γλώσσα έντοπίων καί ξένων. Τό Άγγλόφωνον στοι- 
χεΐον υπερείχε, καί διότι όλοι οί ’Αμερικανοί άθληταί είχαν 
καταλύσει έκεΐ καί έσυραν φυσικά πολλούς συμπατριώτας 
των καί διότι ό τίτλος του ξενοδοχείου έλκύει πάντοτε 
περισσοτέρους Ά γγλο υς , οι όποιοι άλλωςζτε μεταξύ ολων 

ών Εύρωπαϊκών λαών έχουν τό ρεκόρ τών άνά τήν Ε λ 
λάδα περιηγήσεων.

Τήν μίςς Δούαλ περιεκύκλωααν άμέσως Αμερικανοί και 
’Ά γγλο ι μετά τών όποιων είχε συνταξειδεύσει. Η καλλονή 
της ή αυστηρά ώς άρχαίας θεάς καί τό ώραΐον μειδίαμά της 
τής είλκυε πάντοτε πολλούς θαυμασ-άς. Ή  κόρη ήσθάνετο 
πόσον έγοητεύοντο όσοι τήν έπλησίαζαν καί μέ άπαράμιλ- 
λον τάκτ κατώρθωνε νά δίδϊ) είς όλους τόσον θάρρος καί 
τόσην οικειότητα, ώστε μετά όλίγων στιγμών συνομιλίας 
μαζή της ολοι έγίνοντο φίλοι της. 'Η φιλία  τήν έσωζεν άπό 
τάς αισθηματικά; επιθέτεις, άπό τά  βλέμματα έκεΐνα τοΟ 
άνδρικοϋ θαυμασμοί), τά  όποια, όσον καί άν είναι κολακευ
τικά , ενέχουν όμως πάντοτε είς τήν πολύ λαίμαργον καί 
πολύ π.ριπαθή έκφρασίν των άρκετην όόσιν αύθαδείχς, r, 
όποία πληγώνει τήν πχρθενικήν αθωότητα κόρης άρχών 
άγνών καί αυστηρών, όποία ήτο ή Ά ννα  Δούαλ.

'Η τοποθέτησις διά τό γεϋαα διέσπασεν έντός όλίγων 
στιγμών τόν κύκλον ό οποίος είχε σχηματισθή περί τήν 
νεαράν ’Αμερικανίδα, ή όποία είδεν άνήσυχος τήν κ. Δευίς 
νά έρ/εται πρός αυτήν, μέ τήν πρόθεσιν βέβαια νά καθισγ. 
πλησίον της. Χωρίς νά χάσνι καιρόν έκάθισεν είς τό πρώτον 
κάθισμα, τό όποιον εύρέθη εμπρός της καί μέ χαμηλήν φ «- 
γήν είπεν είς ενα νέον ’Αμερικανόν, ό όποιος εύρίσκετο πλη -
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σιον της: Σάς παρακαλώ, καθίσατε κοντά μ,ου καί είπέτε 
εις τον πλησίον σας κύριον να έ’λθ/) άμ,εσως νά καθίση από 
τό άλλο ¡λέρος έδώ· και έδειξε το προς τό αριστερά της 
κάθισμα.

Ο νεος έσπευσε να καθίσν) πρώτος καί με δυω λέξεις 
έξαπέστειλε τον γείτονά του είς το παρά την δ» "Ανναν 
κενόν κάθισμα. Ή  κόρη ή’ρχισε νά γέλα καί διά τβ  κατόρ
θωμά της νά άποφύγγ την πολύ φλύαρον κυρίαν καί διά 
την εκπληζίν των καβαλιέρων της, οί όποιοι δέν ή'ξευραν 
είς τ ι νά αποδώσουν την ολίγον αυθαίρετον διαταγήν της.

— Είμαι εις τάς διαταγάς σας, μίςς, είπεν ’Α γγλ ιστί, ό 
πρός τά αριστερά της μεσήλιξ κύριος, "Αγγλος, εξωτερικού 
μάλλον αντιπαθητικού.

— Ά  ! Ευχαριστώ, είπεν ή κόρη. Δεν έχω τίποτε άλλο νά 
σάς ζητήσω, παρά μόνον νά κρατήσετε την θέσιν αύτήν διά 
τό γεύμα. Ήθέλησα νά άποφύγω μίαν κυρίαν, της οποίας ή 
συκτροφιά δέν μέ ευχαριστεί.

— ”Α ! πολύ καλά, πολύ καλά, είπεν ό ’Άγγλος- καί άφοϋ 
έδωκε τό έπισκεπτήριόν του είς την κόρην καί έλαβε τό 
ίδικόν της, ή'ρχισε νά τρώγν). Ό  νέος Αμερικανός, ό όποιος 
ήτο συμπολίτης καί φίλος της, ήκουσε τήν δοθεΐσαν δικαιο
λογίαν καί ή'ρχισε νά γ ελ * . Εί'μεθα τά τοπομαχικά κατά 
τής Μιςς ϋθνΠ , είπε, βλέπων τό άρκετά κωμικόν ύφος τής 
γραίας κυρίας, ή οποία έζήτει σύντροφον τής φλυαρίας της, 
άρκετά άπεγοητευμένη, διότι έχασε τάς παρά τήν Ά νναν 
θέσεις.

Ο Ελλην φίλος σας δεν θα φάγν) απόψε, μίςς ; ήρώτησεν 
έπειτα  ό ’Αμερικανός.

—  Ό χ ι· ησυχάζει.
—· Καί σείς τ ί θά κάμετε μετά τό φαγητόν :
— θ ά  ακολουθήσω τή> κ. Μύρτου είς τήν πόλιν. ’Ανυπο

μονώ καί εγώ νά ί'δω περισσοτέρους "Ελληνας- νά ακούσω 
ύμιλουμενην τήν μητρικήν μου γλώσσαν. "Εως τώρα μου 
φαίνετα ι, ότι είμαι είς τό Λονδϊνον.

— Ή  είς τό Σικάγο ν, άπήντησεν ό νέος. Ούτε οί ρεπόρτερ 
δέν λείπουν. Τώρα έβγήκεν από τό δωμάτιον του Στήβενσον 
ενας ρέπορτερ, ό όποιος ώμιλοΰσεν ’Α γγλικά καί έζητοϋσεν 
ίντερβιού καί φωτογραφίας διά την εφημερίδα του.

—  Εί’δετε τό Στάδιον ', ήρώτησεν ή κόρη. ΙΙόσον είναι ώ- 
ραΐον ! Και πόσον άσχημοι φαίνονται οί άνθρωποι μέ τά 
ένδύμ.ατα τά τωρεινά μ.έσα έκει. »

— Δ ιατι οί “Ελληνες νά μ.ή φορουν τά ενδύματα των προ
γόνων των ; Θά ήταν άρμονικώτερα καί συμ,φωνότερα καί 
μέ τήν ώραίαν εδώ φύσιν καί μέ τάς μεγάλας αναμνήσεις, 
είπεν ό ’Αμερικανός. Άφοϋ φοροϋν ακόμη φορέματα παλη- 
καριών, γ ια τ ί νά μή φοροϋν τό αληθινόν Ελληνικόν ένδυμα;

Ό  ’Ά γγλος, ό όποιος μέχρι τής στιγμής εκείνης έτρωγε, 
χωρίς νά όμ.ιλν), άπήντησεν : Ά πλούστατα . Διότι ο ισημ ε
ρινοί "Ελληνες είναι ένας λαός νέος, ό όποιος πολύ ολίγον 
συγγενεύει μ έ ’τόν άρχαΐον.

—  Παρακαλώ, παρακαλώ, είπεν ή κόρη μέ οργήν καί έ γ ε ι- 
νεν όλη κατακόκκινη.’Ακολουθείτε τήν θεωρίαν τών μισελ.- 
λήνων; Καί έπαυσε νά τρώγν). ’Έ πειτα  από ¿λ ίγα , στιγμάς 
μέ μίαν χαριτωμένην κίνησιν πρός τά όπίσω καί μέ μ.ίαν 
ύπερήφανον καί μεγαλοπρεπή τής κεφαλής στάσιν, είπεν :

ίδετε με καλά, κύριε. Δεν ομ.οιάζω Έ λληνίς ; Δεν έχω τί. 
ποτε απο τον τύπον τών γυναικών τής άρχαίας Ε λλάδος; ^

Ο Αγγλος έμειδίασε, διέκοψε καί αύτός τό φαγητόν 
του, ήτενισε με πολύν θαυμασμών τήν νεάνιδα καί είπε : . :

Τό κάλλος έχει πάντοτε πρόγονον]τήν άρχαίανΈ λλάδα,καί 
όλαι αί σύγχρονοι καλλοναί τοϋ κόσμου έχουν πατρίδα τον 
Ολυμπον καί προγόνους τάς Χάριτας καί τάς Έλληνικάς 

θεότητας. Δεσποινίς, εισθε περισσότερόν Έ λληνίς από όλας 
τας γυναίκας τών Αθηνών, προσεθηκε καί έξηκολούθητε τό 
φαγητόν του.

Είμαι κορη Ελληνίδος, καί πολύ ύπερηφανεύομαι δ ι’ αύτό, 
ειπεν η νεάνις, χωρίς νά φανή προσεξασα εις τήν φιλοφρο
σύνην : Και απαγορεύω νά όμιλοϋν με άσεβειαν περί τών συμ. 
πατριωτών μου.

Ο νέος Αμερικανός έλαβε μέρος είς τήν συζήτησιν. ΤΙ 
μιςς Δουαλ έχει δίκαιον, είπε. Πρέπει νά άνακαλέσητε τήν 
φράσιν σας.

Η νεάνις έμειδίασε· τό {¿λέμ,μα της έγεινε καί πάλιν 
ήρεμον και μία άκτις χαράς έφωτισε τό πρόσωπόν της. 
"Ηνοιςεν έν μικρόν καί κομψόν σημειωματάριον,είς τά όποιον 
είχε θέσει τό έπισκεπτήριόν τοϋ Ά γγλου- τό έξήτασε καί 
επειτα  με απροκαλυπτον χαιρεκακιαν : Αόρδε, από πότε ή 
οίκογένειά σας φέρει τίτλον

—  Είναι τοσον παλαια δεσποινίς, ωστε δεν μετροϋνται 
πλέον οί κλάδοι του γενεαλογικού μας δένδρου.

Ωστε σεϊς φέρετε καταχρηστικώς τόν τίτλον τών προ 
γόνων σας ;

— Πώς, άπήντησεν ό Ά γγλο ς συνοφρυωθείς. Δεσποινίς ! ■
— Μή θυμώνετε δά άπήντησε γελώσα μέ πολλήν πονη- ί 

ριαν. Απλώς σάς έπιστρέφω τήν φιλοφρόνησιν, κατά τήν ιδίαν 
σας λογικήν. Προ όλίγ'ου διεξεδικήσατε τούς τίτλους τής 
ευγένειας μου.

— Δέν σάς έννοώ. 1 !
—  Θά με εννοήσετε αμέσως. '1'πάρχει μεγαλήτερος τίτλος 

εύγενειας παρά νά είναι κανείς απόγονος τών αρχαίων Ε λ 
λήνων ;

—  Ά  ! τά πράγμα άλλάσει πολύ, ε ίτε  μειδιών τώ ρ α  ο 

αντιπαθητικός κύριος, καί έξακολουθών νά τρώγν) : Σάς ε ίπ α  

ότι σείς κατάγεσθε κα τ’εύθεΐαν από τόν "Ολυμπον.
Ό χ ι κομπλιμεντα, είπεν ή κόρη.«'Ομιλώ σοβαρά, κύριε· 

Όσον παλαιά καί άν είναι ή -εύγένειά σας έχει βεβαίως ενα 
αρχηγόν, ό όποιος θά έδοξάσθη' κάπου. Καί ακριβώς επειδή 
ό αρχηγός αύτός έλαβε τούς τίτλους του πρό δύω ή τριών 
αίωνων—

— Πρό πέντε, έδιώρθωσεν ό "Αγγλος.
Δ ι’ αύτό Οεωρεΐσθε εύγενέστερος από τούς εύ γενεΐς σα! 

τών τελευτα ίων χρόνων.
Φυσικά.

Ο ,τι λοιπόν είναι φυσικόν διά τούς υπηκόους τής βασι- 
λίσσης Βικτωρίας, δ*κτί είναι άφύσικυν διά τούς υπηκόους, 
τοϋ βασιλεως Γεωργίου γ/Ετίειδή οί εύγενέις τέρογονοί τών ε· 
δοξάσθησαν πρό εί'κοσιν. αίωνων, δ ι’αυτό πρέπει νά'μή κατα- 
γωντα ι από αυτούς ;

Πολύ καλά, πολύ καλά, είπεν ό Άμ.ερικανός νέος. Καί ά-

σϋ έγέμισε τό ποτήρι του νερόν. Μίςς Δούαλ,είπε, πινω είς I καί έθάμβωσαν τόν κόσμον ολον μ,ε τους αμυθήτους θησαυ·
είαν σας. I ρούς τών ίμ.ατιοφυλακιων των.
ψΌ"Αγγλος έκάλεσε τόν υπηρέτην: Μίαν μποτίλιχν chain- I Πρώτη ή Αικατερίνη τών Μεδίκων μέ έν βαρύ φόρεμα καί
*ne, είπε. θ ά  πίωμεν είς τήν άρχχίαν Ε λληνικήν εύ I Οαυμάσιον δαντελένιον κόλ, πολύτιμότερον παρά έάν.ητυ

ένειαν. I κατεσκευασμένον από πολυτίμουςλίθους.'Η  υπερήφανος,η πο
'Η νεάνις έγέμισε μέ νερόν τό ποτήρι της, καί άνεστρεψίν I ·χυ^ χ κνο; άνασσα μέ τόν πρώτον έμπιστο-, καί τόν πρώτον

ιιέσως τά  δύω ποτήρια τ ο ϋ  κρασιού, τά όποια ή τα νέμ - I δ ή μ ι ο ν  τ ο ϋ  κ ρ ά τ ο υ ς τ η ς ,μ έ  τόν π ρ ο μ η θ ε υ τ ή ν  τών π ο λ υ τ ιμ ό τ ε ρ ω ν

ός της. I καρπών,μέτούς οποίους άπηλλάσσετο άκινδύνως από τούςένυ-
Ό Άγγ'λος έμειδίασε : Δέν πίνετε, κρασί,μίςς. Οί αρχαίοι I ^-χη-ηκούς εχθρούς της. Αύτή ή τοσάκις άψηφήσασα τόν κ ίν .

Ελληνες έπιναν τόσον ! I δυνον,αύτή ή ατρόμητος ή έναλλάζουσα τό δηλητήριον με τό
Ό πατέρας μου είναι Άμ.ερικανός, έ/εννήθην καί άνετρά- I έγχειρίδιον ή στέλλουσα είς τον Αδην τον υίον της μ.εθ όσης

είς τήν ’Αμερικήν καί ανήκω είς τόν Σύλλογον τής Έ γ -  I απαθείας καί τούς οχληρούς έραστας τών βασιλικών πρηγκι-
Ιιρατείας. I πισσών τοϋ οίκου της, αύτή τρομαγμένη,ώχρα,τρέμ.θ"σα, π ι-

Ό υπηρέτη; είχε φέρει τήν champagne· I π τε ι ήμιλιπόθυμος, διότι ό άστρολογος της τής άναγ ινώσκ-.
ΙΙρός τόν κύριον] είπεν ό ’Ά γγλος, άφοϋ τό άφρίζον ποτόν I τάς περί τοϋ μέλλοντος τοϋ οΓκου της προφητικά« άποκαλύ -

Ιίστεφάνωσε τό ίδικόν του ποτήρι- καί έδειξε τόν πρός τά  | ψεις τών ζωδιακών αστερισμών της. Η γυναίκα αύτή μόνη
Βεξιά τής νεάνιδος Αμερικανόν.

Temperance, είπεν ό νέος καί έγύρισεν ανάποδα τό πο- 
Ιτήρι τής champagne, τό όποιον ό ύπηρέτής είχε θέσει έμ 
ρρός του.
i .| —Καί σεις! πολύ καλά,πολύ καλά,θά πίω τοτε μ.όνος μου 
Κ ε ν  ό λόρδο.. Τρί; είς τάς χάριτας καί έννέα είς τάς 
Ιρύσας ! Είναι ύ τρόπος, νομίζω, κατά τόν όποιον έπιναν 
Ιιί άρχαϊοι.
Ι Ή  μ.ίςς Δούαλ έγέλασε, καί έστράφη πρός τόν Αμερικα

νόν. Έφέρατε μαζή σας σημαίας ;
-Ό χ ι. Ε λπ ίζω , ότι θά ευρω αύριον.

| Θά σάς δώσω έγώ νά μ.οιράσητε καί είς ολας τάς Άμ.εοι- 
χανίδας οπού είναι εδώ.
Ε: "Εχουν κάθε μία τήν ίδικήν της.
* :Ναί. Ά λ λ ’ έγώ θά σάς δώσω Έ λληνικάς. Δεν θά άρνη- 

Βουν βέβαια νά χαιρετοϋν καί τούς Έ λληνας νικήτας με 
Η ν  ώραίαν σημαίαν των. "Βχ_ω μ.ίαν κάσσαν γεμ.ατην.

Πίνω είς τήν συλλογήν τών Ε λληνικών σας σημ.αιών. 
I είπεν ό "Αγγλος. Καί σάς παρακαλώ νά δώσητε μίαν καί είς 

εμέ, καί έκένωσε τό τελευταΐον ποτήρι του.

μ,έσα είς τόν πλούτον τών βελούδων και τών π ο λ υ τ ί μ ω ν  

τρεχάπτιον της χαρακτηρίζει τήν έποχήν της. Ο εκθέτη; 
δέν τήν είκονίζει δηλητηριάζουσκν ή παρισταμέ'ην είς τό 
βασανιστήριον τής συντριβής τών οστών τών θυμάτων της, 
διότι θά έπαρουσίαζε τήν κοινήν φυσιογνωμίαν της. Τήν ει-.. 
κονίζει τρέμ,ουσαν πιο τών κχκών οιωνών, δεισιδαιμ.ονα 
καί προληπτικήν, ιος ήσαν υλχι αί τυραννικαι γυναίκες τών 
χρόνων έκείνων.

Ά πό τήν αντιπάθειαν, ήν έμ.πνέει ή μορφή αύτή μάς ξε
κουράζει ολίγον παρά πέρα μ.ία σκηνή έρωτικοΰ ειδυλλίου, 
τού αιωνίου εχθρού τής Αικατερίνης τών Μεδικων Ερρίκου 
τοϋ IV μετά τής γυναικός, ήν ήγάπησε περισσότερον πάσης 
άλλης, τής Γαβριέλλας δ ’ Έστρε.

Ό  ήρως βασιλεύς μέ τήν λεπτήν καί εύφυεστάτην φυσιο
γνωμίαν του καί μέ τό ώραΐον και κομ-ψόν ένδυμα του, ό 
βασιλεύς,ό όποιος έσημείωσε τάς πρώτας χρυσάς σελίδας τής 
βασιλικής δυναστείας τής Γαλλίας, διέρχεται ως ό πρώτος 
τυχών έρωτευμ.ενος νεανίας πρό τών παραθύρων τής αγαπη
μένη; του, ή'τις τόν χαιρετά μέ έν άνθος, το όποιον ρίπτει 
πρό τών ποδών του- Γίδώ δεν εκτίθετα ι πλέον μονον τό 
γραφικόν ένδυμ.α τής ιυρκικς Γαβριέλλας, με τό πλαστικω-

, [ Πολύ καλά. Θά μοιράσητε καί σεϊς είς τούς γνωστούς σας. I ¿ β0Ο1θ(βτοϋ κόσμου, μέ ένα θαυμάσιον μποϋστον άπό
£  Ό πω ς θέλετε. | τριανταφυλλί α τλάζι, γαρνιρισμένον μέ τρίχαπτα, τά  όποια

ί.-τό νερό γ-ελαστή καί έδθυμος
Mata

(ακολουθεί)

Λοιπόν φίλοι, είπεν ή κόρη· καί άδειασε τό ποτήρι της μέ I ¿νον τοιαύτη βασιλική ερωμένη έφερεν. ’Εδώ εκτίθετα ι
καί ή ώραιοτέρά καί γραφικωτερα ενδυμασία τών άνδρών 
όλων τών αιώνιον, φερομ-ένη άπό τόν κομ.ψότερον και χαριε- 
στερον εύπατρίδην τής Γαλλίας. Εδώ το ψιμυθιωμ.ενον άν- 
δρικόν πρόσωπον, μέ τά  κοκκινισμένα μάγουλα καί τά ώς 
κοράύια κατεσκευασμ.ένα χείλη καί τά βαμμένα ματια και 
τά  βοστρυχωμενα μ.αλλια, άποδεικνυουν, οτι η ματαιοτης 
καί ή υπερβολική φιλαρέσκεια δέν είναι ώς έπιστευθη απο
κλειστικόν προνόμιον τών γυναικών, ά λλ ’ έχαρακτηρισε

ΑΠΟ ΤΗΝ ΠΑΡΙΣΙΝΗΝ ΕΚΘΕΣΙΝ
Γ

Τ ό  Γ υ ν α ικ εϊο ν  έν δ υ μ α .
> Είς τό δεύτερον πάτωμα τού μ ε γ ά ρ ο υ  τ ο ϋ  γ υ ν α ι κ ε ίο υ  έ ν -  I μί^ν ολόκληρον έποχήν, καί σειράν  ̂μακρών δεκαετηρίδων,
θύματος μεταβαίνομεν εις άλλην έποχήν πολύ μεταγενεστέ-. ε ίς .ά ς  συγκαταριθμεϊται ή ] ί α σ ι λ ε ι α  τών δυο ενδοξότερων 

I ' μ  καί .εύρισκόμεθα πρό τόυ' πλούτου καί τής πολυτελείας βασιλέων τής Γαλλίας: τοϋ Ερρίκον IV και του Λουδοβίκου 
τών βασιλικών-άνακτόριον τής Γαλλίας καί τών στολισμ.Ων I XIV·
των βασιλισσών καί τών βασιλικών έρωμένων, αί όποΐαι προ- I Άπό τήν Γαβριέλλαν δ ’ Έστρε, αι θυγατερε; του βασι- 

| ήγαγον τήν τέχνην τοϋ ένδύματος είς περιωπήν έπιστήμης | λέως Ή λιου, τού Λουδοβίκου X IV , παρουσιάζονται εις π* -
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ρακειμενην αΐΌουϊαν, ρυθμο3 τάίς ίπογ'Τ,ζ τοΟ πατρός των,  
καΟ-ημενο« επί χρυτών έ·^ρων κκί χ,χπνίζονσχι.

Toe κτενίσματος των υπερυψνιλα, φαίνονται άκόμγ] ύψ^λό- 
τερκ με toc; coiffe·« τ·ής έτοχής τω ν, των οποίων αί άπο 
χουσ^ς δαντέλας τα ινίχ ι πίπτουν είς τ χ  πλάγια  ύπό τό πα 
ράδοξον κτέ ιτμά των.

Τάφορέματά των πλουσιώτατα προσδίδουν είς τ·ην εκ- 
φρα<ην τ-ής μορφές των αρκετήν προπέτειαν, καί ε£ς τό ολον 
έν γένει ύφος των μί/ν αύθάδ») ύτερ/φζνειαν καί περιφρο'νγ)- 
σιν προ; την επιβεβλχμενην εις αυτάς, ενεκα του άξ'ώματο’ς 
των, εθιμοτυπίαν. *0 αδελφός των, ό μέγας Δελφίνος κα
ταφθάνει σιγά καί παρουσιαζόμενος έξαφνα ό'τισθεν ενός πα 
ραβάν, τάς συλλαμβάνει να καπνίζουν. ΤΙ μία τότε κρύπτει 
τό σιγάρον της, η άλλη δμως μη άντιληφθεϊτα την παρου
σίαν του διαδόχου τοδ θρόνου εξακολουθεί να καπνίζ-η.

Καί εόω η παρά;τασις είκονίζει τη νέπο χη '. Αί γυναίκες 
τ·ής Αυλ-ής του Λουδοβίκου XIV διακρίνονται διά την έκλυ- 
σιν των ηθών, η οποία εχει μολύνει και έως αύτάς τάς ηγε- 
μονίδας τοΟ βασιλικού οίκου.

*Η σκηνη αυτή είναι ολοζώντανη μέ τό ιστορικόν cbcor 
της. ΤΙ ζωγραφική δεν λαμβάνει πολύ μέρο:, διότι τό sty le  
τοδ Λουδοβίκου XIV διακρίνεται ίδίως εις τά  έπ ιπλα  καί εις 
την ξυλογλυπτικήν τών τοίχων των αιθουσών, α ί όποϊαι ε ί
ναι πίστη άπομίμησις μενάρου τ·ής έποχ?,; εκείνης.

Μετά τον  Λουδοβίκον XIV, αί γυ-αϊκες τ·ής εποχές του 
διαδόχου του, Λουδοβίκου XV. ΤΙ βασίλισσα Μαρία Λεκ-

Ε Π Ι Φ Τ Α Λ Ι  Σ

Σ Ε Λ Η Ν Ο Φ Ω Τ ΙΣ Τ Ο Σ  Ν Υ Χ Τ Ι Α
Ό λη ν τήν ήυέραν ή ίβ  νετίχ άντηχοΰτεν άπό τόν χοότον τών κανονιοβο

λισμών, XXI αί βόμόαι π πτουεαι μέσα είς τήν θάίχασαν έχîu/ov τά νερά 
ν' αναπηδούν. Τώρα ή πόλις άνεπαύετο tí. πάς αγκάλχς τοδ βτνου, ώς να 
μήν ύπήρ/ε δι’ αύτήν πκρκ το ήσυχον παρελθόν, xxl όχι παρόν τό όποΤον 
τήν ήπείλ ιι. Και αυτή ή βελόνη εφκίνετο παλχιά, αδύνατη, 5*ω; διό»ου 
αλλοιωτιχη παρά εις τον άλλον κόσμον. Εις μίαν σκοτεινήν γωνίαν την

πολύ εοεολον νά χινήτχι· ένα βήμα μχχρότερχ ή θάλχσσζ έβρεχε τούς χορ 
τχριασμένους βράχους, ει; του; όπο'ους τόσους αίώ/ας τώοα Ιθραύετο χωρίς 
νά δονηθή νά τους χινήιη. Ό  αχοπός αίφνης άνωρθώθη χαί Ιχύιταξε είς την 
γωνίαν, όπου μία παράδοξος συνοδ'α έτρεφε δ à  νά ε’σέλθη εϊς τήν σκο
τεινήν γωνίαν. Κ ατ’ άρχάς έφάνη μία γόνδ λα μέσα είς την όποιαν ήσχν 
τέσ»αρες νεαν'α οί όποιοι {κωπηλατούσαν. ΓΙαρα τήν έπιδ ξιό ητα τών χι- 
νήσεών των δέν ήδόνατο νά τους Ιχλάβη τις πκρά ώ ; τέσσχρχς αδελφούς 
εύγενοΰς γενεάς, χαί οχι δια γονδολιέοους. Ί Ι  γόνδολά των ήτο κε/ή, 
άνλ ήχολούθει διοτέρα γόνδολχ εις τήν πλώρην τή ; ότοίχς ένα; άνθρωπος 
τυλιγμένος μέ μχ/δύαν άχάθητο σχυμένος χαί έ'πειτα έφαί-ετο ένα φοριΐον. 
Τι ητο λο’.Γ.υν; Μια νεχρά: "Ο/1  δέν ητο νεχρά. Είχαν φθάσει εις μέρος 
φωτιζόμενον από τήν σελήνην χαί ό αχοπός ήδυνήθη «à ί'δη μίαν νεάνιδχ, 
ή όποια βεβαίως δέν είχε νά χααη πολύν δρόμον εις αύτάν τόν χόσμον. Τα 
μάΐίχ  τηι ήσαν όλάνυχτα, άλλ’ αψοχα· τά χέρια τ η ϊ, χατ’ άρχάς σταυρό-- 
μενα εις το οτήθό; τη ;, ώς ιίς  τεύς νεχρούς, έχινήδησαν ήσΰχως. *11 έτοι- 
μοβάνατος έφεριν έ-α άπά τά χέρια της ιίς  τά χείλη της χαί έφίλησεν ένα 
δακτυλίδι τό όποΤον έλαμπε εις τόν δάκτυλόν της χαί τό έτεινε εις μίαν 
νεωτέρ V αδελφήν, ύψηλήν χαί λεπ-ήν, τά περισσότερον δεχαέξη έιών ή 
ότοία έ ιτ ε χ  άπό πάνω τη ; μέ ανησυχίαν.

Κ «ί ή συ οδία έχάβη άπό τά μάτια τοδ σχοποδ.

κζίνσκα δέχε-α: τάς έπισκέφεις της, φέρουσα εν είδος pej | 
gnoil* decolelé, προσηιμοσμένον εμπρός μέ μικρά φιογκά.: 
κιχ τ'?5' έποχ-ής έκείνη:, κκθ’ ην « ί  μεγάλκι xupízt κκί 
β/.σιλισσκι δέχονται έξηπλωμεναι εις τά κρεββάτια των.Έ δδ: 
άξια μελέτης είναι η κλίνη μΚλλον παρά η δεχομένη β*ηίί3 
λισσα. Η κλίνη όκοιαζει ολίγον μέ παρεκκλητιον βυζαντς.· 
νοΰ ναοΟ, άπό τό όποιον δέν λείπει ούτε ό καμπύλος τροδ-; 
λος, οότε αί τέσσαρες γωνιώδεις στάλας, αί ότοΐκι τελειό- 
νουν εις θυσάνους άπό λευκά πτερά. Εις τάς ύπερυψηλουςί 
γωνίας αύτας κρέμανται γκυρλάνται άπό ρόδα, πίπτουσκν 
εις κλάδους εις τό μέσα μέρος των λευκών ι/,εταξωτών πα· 
ραπετασμάτων τ·ης κλίνης καί σχηματίζουσαι όλίγον άνωθεν 
τ>3ς κεφαλής τ ί ς  βασιλίσσης ώραϊον άπό ρόδα στέφανον. Ή 
βασίλισσα είναι άμικεκλιμένη καί στηρίζει τό σώμά της 
εις σωρόν πρ σκεφαλαίων, τών οποίων τό εν είναι ώραιότε· 
ρον του άλλου.

Αι Όριαι τ·ής Αύλης όλαι έξωμοι, προσέρχονται βραδέως 
και μεγ-λοπρεπώς, νεώ τατα ι ύπό τά  πουδραρισμένα καί 
παλλευκα μαλλιά τω ν, ώραϊαι μέ τάς αυθεντικές πρωτοτυ
πίας ενδυμασίας τής εποχής τω ν. Υ ποκλίνονται μετά σε- 
βασμοΟ aat ταστονται εις ημικύκλ ον περί την ώραίαν άνθο- 
πλεγμένην κλίνην Λ-υκά καί ρόδινα, κάτι τ ι ώςόΤειρον καί 
κατι ω ; οπτασία άνοίςεως, ιδού η έντύπωσις, ην άφίνει τό 
θέαμα αυτο μέ τό οποίον τελειώ  ει η έ οχη τών ευτυχών 
και προνομιούχων Λουδοβίκων τ'^ς Γαλλίας.

Τ χ ξ ·  ι έ ι ϋ τ ι ς .

ΗΛΙΟΒΑΣΙΛΈΜΜΑ
πύρινος ό βασιληά; πηγαίνει νά κοιμηθϊ) μέσα ’ςτά 

ίΐνομέλανα υγρά πα λά π α  του καί μέ μιά άκρη τη ; πόρ
ε; του φωτίζει άκόμη τήν ολόγυρα φύση.

[βλέπεις ’κεϊ κάτου τά χρυσωμένα καί φανταστικά άέ ινα 
έτικ, που μέσα χορεύουνε χιλιάδες νεράϊϊες, κάτασπρες 

(φωτεινές, μέ τ ’ άερινα καί δαντελλένια μαγνάδια τους,
¡ φωτισμένα άπό τίς τελευτα ίες αχτίδες κάνουνε νά φαί- 

Ιϊΐαι πανώριες^ Β λέπει; τό δάσος τό άντικρυνό μέ τά φαν 
ετικά ολόχρυσα δέντρα, μ.έ τ ίς  πύρινες κορφές καί τά  
τεινά κλαδιά; ΈκεΓ τελούνται τά  μυστήρια τής νυχτερι- 
¡θυσίας του α,ωτός. Βλέπεις άκόμη ’κείνα τά. σπήλαια με 

κατακόκκινου; βράχους καί τό άτελείωτο βάθος ; Έ κεΐ 
ίνε τήν αυγήν όλα τά  πνεύματα που πεταν* τώρα στον 

ρα καί ψέλνουνε υμνους στό μ.εγάλο θεό καί νανουρίζουνε 
• υπνο του.
Έ πειτα  άπό λίγο, ολα θά σβίσουνε π ά λ ι, ολα θά γ ί-  
ινε μαΰρα καί σκοτεινά σάν πριν. Κλείσε τά  μάτια σου, 
ε, κλειστά καί άκουγε μονάχα, άκουγε τ ί θά π  ή όλονυ- 

ϋς τό κϋμ,α, που στό βράχο σπ*ει· φέρνει τά  τραγούδια 
¡λ έ νο ίλ ά μ νε ς  στούς νυχτερινούς χορούς το υ ς  καρτερόν-
i \ t fαυγήν.
Τ' άκούς, πώ ς άλλοτε γ ελ ά ε ι, κα ί πώς βογκάει άλλοτε ; 
5ει μέσα του πολλές χαοες κα ί μεγάλους πόνους, 
ί ι ’ δταν μ.έ τό πρώτο αύγινό φώς, άρχίσει πάλα να φω τι

ζετα ι ή ολόγυρα φύση, μήν τ ’ άνοιξές, μη ! μην ζητησγς 
πλε^ά τό φώς κΛί τή χαρά είνε χαμένα γ ιά  σένα- άκου μο
νάχα τό κλάμμα τοΰ κύματος καί μη ζητήστρς νά δΐίς ΐ-ή 
χαρά τή ; φωτισμ.ενης φύσης.

Ειρήνη J î ‘*oX«t8oO

Α Λ Λ Η Λ Ο Γ Ρ Α Φ Ι Α
Ζ ητοΰμεν σ υ ν γ ν ώ υ η ν  παρ’ εκείνω ν οί ό το ίο ι απέστε ιλχν η α ίν  

χ ρ ή υα τα  χαί έπ ιστολα ; πρό I πεο ίπον μη νώ ν κα ί ά π χ ν τ η σ ιν  δάϋ 
ελαβχν. Ή  ά π ε υ σ ίι τ ί,ς  δ;εν^υντρίας τή ς  ’ Ε φ. τώ ν Κ υριώ ν χάτοί 
το ύ ; τρεις αυτούς μήνας δ ϊκα ί^ λογεί τ ή ν  ε λ λ ε ιψ ιν  τ α ΰ τ η ν .

Κον Γ . A. Κ . Gare P u tn a  S e a c a . Ζητο- αενον ά π εσ τά λη . Σ υν-  
δρουητν δια τα χ υδ ρ ο μ ικ ή ; επ ιτα γή ς  — Κ αν ’ Ελ. Σ τ . Bs'ítouV. Φρ 
χρ. 75  έλτφΟα,σαν. Μυρίας κ α ί θεραας εύ/αοισ*ίχς δΓ εύγενή  φ ρ ο ν- 
- ίδ α . — T r/ . Λ υξουρίου. Φόλλον κ. Σ τρ . σ -έ λ λ ε τα ι μύτοΰ. — Κον 
Ν. Δ. Ν. Β ώλον. Τ ε λ ευ τ ιίχ  σας μ ε τ α  δρ. 1 2 8  έλή φ θη . Ε^/αρι- 
στοϋμεν 6ε ίμ ώ ς. Γράοομεν. — Κον Εύ. Τσ. Π ορταοιαν. ’ Ε π ιστο λή  
μ ετα  χρημ.ά-ων έλή φ θ η . I ΰ/αριστοομεν θερμ<3;. —' !Κ αν Θ. 5Í. Πχ- 
τρας Ε υχαριστώ  δ ι’ ενθουσιώ δη επ ισ το λή ν . Ε ϊσθε π ολύ κ α λη  ν% μ& 
κρίνετε τόσον εύγενώ ς. Ί  π ί τοΰ παρόντος δεν άπεφάσισα  βνα  δημο
σιεύσω  τούς έν Παρι ίοίς έκφω νηθέντας λόγους μου περί Ε λλη -  
νίδων εις ιδ ια ίτερον τεΰχος. ’ Εαν το πεάξω  θά σας εγγρ άψω  δ ια  τόν 
γενναίον άριθαο» τών άντιτύπονν, ά Ινα υ.οά ζ η -ε ΐτ ε .  Κ α ί π ά λ ιν  ευ
γνω μονώ . — Κ αν Ε. Τρ. Πύργον. Ό  κ._ ’Αλ. δεν μοί επληρωσε 
τ ίπ ο τε . Γράφω. — Δα Εΰ. Μ. ’ Ιθάκην. ’ Επιταγ'ή εκ δρ. 32 ε λ η -  
φθη, 6ερ μ ο τά τα ς ευχαριστίας δ ι’ εύγενή  φροντίδα. — Κ ους Α· Κ . 
H o'Iéidah. Σ οναλλ. έκ φο. ■/. 24  έλή φ θη . Ε ύχαριστοΰμεν. Καν 
Δ. Μ. Π ειράια. ©α προσπαθήσω νά σας ευχαρ ιστήσω ' αλλα  το τε  δέν

Ενόμισεν ο άνθρωπος αυτός, οτι τά ώ/ρά χ*ίλη ΙχωοΟντο, άλλ* δσον

χσθενης χχι α< ήτο ό χρότ>; τών χωπών, δέν ήδυνήθη ν’ άχούση τίποτε.

«Φόχ ! Ιψιθήρισεν ή Ιτοιμοθάνχτος' βεβχ'ως είνχι ή τελευταία φορά όπου 
δυνχμχι νχ  όχιλήσω διότι μέσχ εις τόν οιδηο δρομον δέν θά δύνασχι ν’ » 
χονης ην φωνή- μου, χχί ότχν θχ οΟάσωμεν δέν θχ ύπχρχω πλέον. Ιδού, 
λάβε αύτό τό δχχτυλ δ··,—  μ ή < χλαίς, πχιδ! μου ! μή, —  φέρετο εις τόν δυ- 
στ.χή Γεώργιον χαί είχέ του, ότι πάντοτε {νόησα τχ σιωπηλά βλέμματά 
του χαί ότι πάντοτε τοΰ ή ιην εΐγνώχων, ό τι έτιωποΰσε χαί δέν ήθελη« άν 
μου 'πιβχλη τόν £,ω 'ά  του. ’ Ε γ.ώ ιζε οτι δέν ήδυνάυην νχ τόν άγχπήοω 
χαί δι’ αύτό τοϋ στέ λω τά ίερότερον πράμα που ’έχ ω .... Τό δαχτυλ δι 
του ! Ποέπει νά τό φορή χαί να μέ σχέπτετε, χαί θά του άρέοη νά σχό·
πτ ται χαί δτχν αργότερα θά είναι εύτυ/ής. Βλέπεις Φέα, ή πέτρα έγι*<
πάλιν χατχγάλανη, διότι ή εΰτυχεστέρα ώρα τής ζωής μου έ’φθασε, χαί μοΟ

ναι πώς Ιλεγα πάντοτε : « ΑχΟμη μίαν φο,.αν μυνον vt-uv -- 
ι τήν ήμέραν τών γάμων του, δια να μη φλυαρούν οι ά.θρωποί; 
ά Τ ή ν  ίάω , θέλω νά Μω αν δ ίνατα ι νά Γ ό ν  χ ίμη ευτυχή». _ 

' .- I  üiu r s  *ύέον icio 'x & αΐΥάλος χαί άγιο

Έ  π ε Τ ν ο ; πάντοτε:

ο "Οταν ή πέτρα θά είναι μελανή αυτό θά σοΰ αγγέλλει ευτυχίαν !»
«’ Ενθυυήται ά«όμη πεδς είχε γίνει πράσινη χατά τήν ώραν τού θανάτοο 

του ; ”Α  ! Φέα, τώ ,α  πλένν αμχ οί φοιχώδεις αύτοί πόνοι περαταν, δ|ν , 
έχω ιν ίγχ η ν νά Ιπιζήϊω  Αύτοϋ. Ό  Θ ώ ; δέν τά άχήτησε, διότι ίθυσίαο» 
τό παν, τήν αγάπην μου χαί τήν ιδιχήν του, εις τήν πίατην μου. Δέν δύναμ*1 
λοιπόν νά θυσιάσω περ·σιό:εοον ! ΙΙροτιμότερον ν ’ άποθάνω παρά νά γίνω 
άρνησίθρητχος· *0  Θεός λοιπόν μέ έλυπήθη χαί μου Ιπέβαλε τήν ζωήν, 
μετχ τόν θχνατο'ν Τ ο υ.»

"Ενας φοόεοός βί,χα; τήν διέχοψεν1 έςηχολονθησε χατόπιν μέ βίαν, **> 
πολύ συχνά μέ φωνήν τόσον χαμηλήν ώστε δέν ή 'ύναντο νά ένοήσουν τούί 
λόγους της· ή ’ελε τά τά εί'πη όλα πρίν ό θόρυβος τοΰ σιδηροδρόμου τή* 
άναγχάση νά σιωπήση.

«Δός μου τό χέρι, Φέα· νομίζω οτι πέφτω μέσα είς τήν θάλασσαν, μέ’ * 
εις-τήν χρύαν χαί σχοτεινήν θάλασσαν. Πολύ θα Ιπεθύμουν ν’ άποθάνω ίδώ. 
άλλ’ ό Θεός δέν θέλει νά μοΰ χάμη αυτήν τήν χάριν. "Ισως θέλει αύτό το 
ταξείδι δια να έπιτα/ύνη τόν θάνατον μου, ώσ:ε ν ’ άπαλαχθώ τέλος- Π ί
σον ,χα'ρόν τώρα περιμένουμεν τό τέλος ; Πέντε μ ή ν ς ,  πέντε μήνες β»σχ*’» 
στηρίου ! Ήξευρεις οτι όταν εφθασε τό πλοίον τό όποΤον έρερε τό σώμ* 
του στεφανομένον μέ ά.θη, τότε αισθανόμουν ότι έπρεπε νά πάω πρόί 
Α ί  X ό ν χαί νά φωνάξω;

[ιΕΕχι διχό; μου ! Είναι διχός μθ·, τώρα ποΰ απέθανι ! Πρ-πει να μ ϊς  
ον μ ,ζή  !»

ι ’Αλλά χαί τότε άχόυη δέν είχα διναίωμα χανεν Ι τ ’ Α  υ τ ο ϋ, ? ιοτ 
)ήχιν εΐ. άλλην. Καί ή,αγχάιθην να σιωπήσω, χχλως θχ εχεγαν οτι ητ 
»στος δ.’ εμέ. "Επρεπε ν’ αγοράσω τήν χατοχήν του μέ τήν ζωήν μου 

1 νομ ζεις ότι ό θάνχτός Τ ο υ  μοΰ τόν έπανέδωχεν χληθινά; Ιίεραν τοΰ 
δέν έ/ει πλέον Ε κ ε ί ν η  διχχιώματα έπ’ Αύτοΰ.

Ένθυμήσαι πώς έλεγα πάντοτε : «Ά χ ό μ η  μίαν φο,.άν μόνον θέλω νά 
|ύι«ε ώ αία 

Ιέλω νά
λχ αυτά έπέρασαν τώρα,τίποτε δ^ν ζή πλέον πχρά ό μεγάλος χαι ίγιο^  

ος μου,χαι επειτχ άπό μίαν δύο ώρά, θχ πετχξη στόν Ούρανό μαζή αον»
ΊΙ σελήνη {φώτισε όλόχληρον τό ώχρόν χαί μεταμορφωμένον πρόσωπον 
) ΰ ;  χητί,η  λα μ π ά ;, ή όποια ί«αη μέχρι τέλους χαί τή; έποί«? ή Τλ όξ 
πει ανάμεσα άπό τά λεπτόςατα χαί διαφανή άχρα, τά δποία δέν έλυωσα*

||·
, 'Ο θεός
«1 ούτ αι δέν είδον τήν
ΐ]ώ «έ, έ,λαυσχ, άλλ’ άποθ.ήτχω. Τ ό ν ή γ ίπ .  πολύ, ναι π . ,ύ  τόν ήγάπα 

ι είχε άρά γε καί Έ  * ε Τ ν ο ς αγαπήσει; "Οταν μοΰ έδωχε τό̂  δ»χτ«λίδι 
υρζχμεν καί οί δύο μας ότι δέν ήδυνάμεθχ ν’ χγαπώμ=θα καί ωρχισθημεν 

|έϊίχν χαί αΐωνίαν φιλία/· Ή το ψωδος, αλλά δέν τό |γνωρ·ζαμεν. ί π ι-  
ίθηταν ατά γε άαοιβχίχν χγιπη/ χαί -οί δνιτονς; Γότε θχ ήτο ψεύδκ, 
ίιω ς  το εγνώριζαν^ Ή  ίεω ; δέν ητο; Τήχ ή^άσησεν ’ Ε χ ε ί  νο  ς; ΕΪ,ί 

1»>ατόν ν’ άγαπήση χχνεί; δνο φσράς, Φεα ; ·
Είχε νέαν προσβολήν άπό τον φοβερόν βήχα χχί σταγώνες οίμχτος έβχψχν 

«4 μαντήλι τής νέας αδελφής τη-· έφχίνετο μαΰτο ύ π ί τό φώς τής σελήν/,ς.
Κρυώνω τόνον πο*ύ Φίχ ! Κ χ ί ό χω; εΐ/αν ι :ει ο ιι θχ ητο θιομοτά η 

Ι ίχ η ί.  Δέ/ ι!<ε λοιπόν δμνατό» ! Κύττχξε πώτ I ε τά  νύχια μου σχ δ ν 
Μόρα. Έχν έζη δέν θα ιιχον τήν δύνααιν ν ’ άποθάνω Χΐί θχ ’έζων χαί θχ 
|Τύν έβλεπα χαθημερι ώ ;χ α ί θχ έ·εγχ : «Ποτέ δεν Γ ό ν  ηνχπησα » II 
^Η ητχνειχ θά μ ’ {χράτει ι ί ;  τήν ζωήν . . . Φχντάσου όχως όποιον μαρ- 
|ρκ·ν Ιν "Ετρεμε.

φέα ! μήν χλχίς έτσι I Χχ'ρου ότι Ιλευθερόνομχι άτό τήν ζωήν, 
[ ίτο τόσον λυπηρά άπό τήν άρχήν, τόσαι ήμέραι χο,οίς γ«ρ«ν, τόσα: παρα - 
|*όή·εις, τόσαι ύποχρισίαι, τόσχι δυσαρέσχειχι χαί ιαχρίχι ! Δέν ύπήρχε π*ρ*

•ός μ ’ ίφόλαξε Ιπίσης άπό τού νά πχρευοεθώ ει; τού; γάμου; Οβυ 
, δέν είδον τήν " Α λ λ η  ν. "Εχλαυσι πο·ύ δ ι ά τύν θάνατόν T o u .

ίΐν χαί μόνον φωτ ινον σημείον, ’ Ε κ ε ί ν ο ς !  Έ πειτα τό-σταν Ιγίνετο σκο
τεινή νύχτα, νύντα χχτασχότεινν, ! Ά λ λ ’ ιδού ή ήμέρα, ή οπο'α δέν θχ 
τελείωση ποτέ. ΤΩ Φέχ'Ι μήν χλα'τ, χαίρου δι’ εμέ I Δέν μέ αγαπα; λοιπόν 
άρχετα ώστε νά δύνασχι νά χχίρεσα·; Έποσ/έσου μου ότι τήν ω/αν τοΰ θα 
νχτου μου θά έπαναλαδη ; «Σ ’ εύχαριοτώ, ώ θ  έ μου !».

«’ Εάν εΐ/αν δύναμ ν άχόμη θα έψαλλα έ«α ’ Αλληλούια ! Κ αί η θά
λασσα θχ συνεχινειτο I Διότι ή-όραοα τήν ευτυχίαν τοΰ Ουρανού μέ φοβε.άς 
βασάνου;. Τώρα τόν βλέπω ά/0ΐ«τόν ίνώπιόν μου. Δέν επιστευες ότι τόν 
άγοπουσα τόσον ώστε ν’ άποθάνω. "Ηεουν τόσον νέα κ α ι;τ ί εγνωριζες απο 
τήν αγάπην ; ’ Εάν έ'θη πρός σέ ό έρως άνοιξε τήν χαρδνά σου χ»1 άρησέ 
τον νχ εΐσέλθη εις αύτήν ! Κ αί Ιαν έπειτα ή χαρδιί σου χινδυνευση νά 
θραυσθή τ ί πε·ράζη ; θχ έ/ει έχπληρώσει τήν άποχτολήν της εις τήν γήν. 
Ά λ λ α  τώρα σ■ ίψ  -υ τόν γέροντα έχε,Τνον έχεϊ χάεω, λάβε την θέσιν μου 
πλησίον του, νά ιιε α ι τό « α ν  δι’ αυτόν χχί διά τούς αδελφούς μας. Να εί
σαι πχοάδειγμχ χαί στή/ιγμά των. Μήν μοΰ τό άονεϊσαι, θα έ ,η ;  την δυνα- 
αιν ! Τώσα μόνον τό νομ(ζ«·ς ότι δέν θχ τήν έ/ης- 'Α λλά σ’ έδοχίμασα 
χαπχ τό διάστημα τής μιχράτ αύιής άσθενε'ας, είσαι δυνατή. Εις τό λεπτόν 
τ ώ μ ί σου, I υπάρχει 6 ήοωϊιμός ό όποιος δέν «οβείπαι χαμμ ίιν  θυσίαν. 
ΤΙΙσχν συνειθισμένοι νά μέ έχουν, α; μήν Ιννοήσουν τά χε»όν ! Θα ειματ 
πλησίον σου χαί θά σοΰ δίδω δ-νάμεΐς. Καί μονον το χέρι σου θ λιυ νά μοΰ 
χλείση τά μ χ -χ . Θ« δυνηθής νά τό χάμη; ; Θά τό χάμηι, δέν είναι α ,ή *  
θεια ; Τά πάντα δύνασαι ! Εύ/.αριστώ δΓ όλχ ! Ευχαριστώ τόν πκ.έρα, 
τού; άδελφού; χαί όλους τούς π στούς ύπηρέτάς ! β ά  προσεύχωυαι δ ι ' όλους.

Ί Ι  γόνδολα Ιστάθη. Ό  σιδηροδρομικό; ατχθμός ύψιΰτο ύψηλός χχι 
σκοτεινός, έτχέπχζ: μέ τήν σχιάν του τά συμπλέγαχτχ τών ταξειδιωτών χχ- 
θώ; χχί τήν συνοδίαν ή ότοία άνιβ«νε τώρα τας β«θμδας. Μόνον τό ποόεω- 
πο» χαί τα χέρια τής Ιτοιμοθ-νίτου τά ίστιυνωμένχ τώρα εϊς τό σ ήθντ, έ
λαμπαν ε ΐ, την ΐ/αρμχρώ’η λ.υχότητχ ·ω/. Ε ίνε χλε^σ,ι τχ αάτια  της, Οι 
τέσσαρες >δε*-φοί έρ·ρχν τό τορεί·ν. Ο π*ιηο εσ·ήνιζε το χέρι που είς τ,„  
ώυον τής λ.πτής νεάνιδος, μέ τά μεγάλα καί έξυπνα μάτια, τά όποία ησχν 
γευάτχ άπό δχχρνα. Εί/ε σχυμένο τό κεφάλι του χαί δέν έφαίνετο τό πρόσω- 
« ό ν τ ιυ .  ΊΙχολούθει χχί αύ ό - Δέν Ιπροφερε λέξιν. Οί δ ιαβ ίτα  ιέβίαζχν το. 

I «απέλλα τους χαί έχαμναν το σημείον τοΰ Σταυρού, δ ότι ένόμιζον ότι {περ
νούσε νεχρά.

^ΰαπηβη δχΐ^»)
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θά μένη  αρκετή  βέσες δεός τή ν  ά λ λ η ν  ύλ η ν  τή ς  Έ φ η μ ερ ίδο ς. — 
Λα Εΰ. II. Γ αργαλιάνους. ’ Ε π ιστολή  σ ι ;  έ λή φ θη . Θερμά σ υ λ λ υ π η 
τή ρ ια . Δρ.”  έννενήκοντα  μ ετ ’ έπ ιστραφ ιχώ ν αποδείξεων έλήφθησαν. 
Μην ά νη σ υχ ή τε  καί θέλω φροντίσει, ευχαρ ίστω ς. Σας ευγνω μονώ  
δε’ εύγενή  φροντίδα· ·— Μ ιοσω ιίδα  Λ ευκάδα . Έ ά ν ή μετάφρασις 
είνα ι καλή θά δημοσ ιέυθή  ευχαρίστω ς —  2 2 . B e rn e rs  S t r e e t ,  
London. W . Βεβαίως θά στα'λή.' — Κον Ν. Δρ. Κά'ΐρον. Τά 24  
φρ. χ . σύνδρομά; τή ς έν Τ ό δ ω  δος αδελφής σας έλάβομεν. Ε ύχαρι- 
στοΰμεν θερμώς. — Δα Τ . X . Κ άρυστον. Συνδρομή σας έλή φθη . 
Ε ύχαριστοΰμεν. — Δα Ε ΰ. Κ . Κ αστορίαν. Συνδρομή σας καί ά ν τ ί-  
τ ιμ ο ν  Χ ε ιρ α φ ετη μ ένη ς έλή φ θη . Β ιβλίον ά π ο σ τέλλετα ι. Τά φύλλον  
εστάλη  π άντοτε τα κ τ ικ ώ ς. —  Κ αν A . Β. Α ί'γιον. Ε υγνωμονώ  ά π ε ι-  
ρως διά καταβληθείσας εΰγ ίνε ίς  φροντίδας. Δρ. 3 9 .3 5  έλήφθησαν. 
Γράφω προσεχώς.

ΣΥΝ ΤΑΓΔΙ
ίο νσ ερ β ες  ί ι α  τον χ ι ιμ Ζ ν α .  Κ άμ νετε  μ ελ ιτζάνες  ΐμ άν-μ π α ϊλντ' 

η μπ ά μ ιες  γ ια χ ν ί καί όπως ε ίνα ι μέ τ ή ν  σάλτσα  τω ν έτοιμες 
βάζετε μεσα εις κουτιά  τενεκεδένια  τά  όποία κολλάτε άπά πάν^ 
Βάζετε ’έπ ε ιτα  νά βράση εις μεγάλο  τέντζερ ι νερό, βάζετε τά  κουτί 
με τας κονσέρβας τω ν νά πάρουν ολίγες βράσες καί τάς φυλάττετ- 

Σ ταφ ΰΛ ια  κο νσ έρ β α . Δ ια λέγετε  τσ α μ π ά κ ία  άπό δύο ή τρεις ρώγ- 
σ τα φ ύλ ι φράουλα όχι πολύ γ ινόμενόν κα ι έντελώ ς γερόν. Βράζετε σι 
ροπι, τά όποιον δένετε καλά . Ά να μ .ιγ νΰ ετε  τά σ ιρόπι μέ ισην δό»- 
ρούμι η κονιακ,προσθέτουσα ι καί ολίγα  γα ρ ύφ α λα .Ρ ίπ τετε  τά  σ τα φ ί 
^2* σας μεσα π λυμένα  κα ί στεγνω μένα  καί τοποθετείτε  εις φιάλ' 
με ανο ικτα  σ τόμ ια , τάς όποιας κ λε ίε τε  κακά.

Γ Υ Ν Α Ι Κ Ε Ι Α  Κ Ι Ν Η Σ Ι Σ
Μ ονστϊυν  Γ ν ν α ιχ 3 ν .  Κ α τ ’ α ϋτά ς  ιδ ρύετα ι έν Π ετρουπόλεί μ εγα  J 

/οπρεπέστατον Μουσειον Γ υνα ικώ ν, ’ β ν  ά ύτω  θά έκτεθή  ή έξέλιξις 
- ί,ς  γυνα ικείας προόδου κα ί ή έ π ιτυχ ίά  τη ς  εις πάντας τους κλάδους 
τών ε π ισ τη μ ώ ν  και τώ ν τεχνώ ν.

ΣχοΛη βι6Λιοθτ\καρία>ν γ υ ν α ικ ώ ν . Έ ν Σ τουτγάρδη  ΐδρύθη σχολή  
β ιβλιοθηκάριων· γυνα ικ ώ ν . Τά μ α θή μ α τα , τά  όποία θά καταρτίζουν  
τάς οιά βιβλ ιοθηκάρ ιους προοριζομένας γυνα ίκ ας θά ε ίνα ι διάρκειας 
εξ μηνώ ν. Δ ιά νά γ ίνη  τ ις  άρχειοφύλαξ θά ε ίνα ι α νά γκ η  νά φ ο ίτη σ η  
ε’ς τή ν  σχολήν τα ύτη ν  τρείς μήνας.

Γ β ρ μ α ν ί ίε ς  ιεροκήρυκες. Τά παράδειγμα  τώ ν ’Α μερ ικανίδω ν ιερο
κηρύκων εμ ιμ ή θη σ α ν  εσχάτω ς καί αί Γερμανίδες. Ή  κόμησσα ’ Α - 
δελι.να S eh im e lm a n n , ή τ ις  α νή κ ε ι εις τ ή ν  άρ ιστοκρατικω τέραν κ ο ι
νω νίαν του Βερολίνον και υπήρξε μ ία  τώ ν ωραιότερων γυνα ικώ ν τών  

.γερ μ α ν ικ ώ ν α ιθουσώ ν, ήρνήθη  τάν βίον τ η ;  τώ ν διασκεδάσεων, κ α 
τασκεύασε θαλαμηγόν κα ί ταξειδεύει ήδη  παντού εξηγούσα τά Ε ύαγ- 

ίγ ελ ισ ν  καί κηρύττουσα  τάν θείον λόγον.
4νο  fipaitScQ ex Ρ ω σ σ ία ς . ’ Α νταπόκρ ισ ις έκ Μόσχας α γγέλλε ι τά ν  

•ιδησ ιν ότι κ ατά  τά,ν τελευτα ία ν  έπ ίθεσιν τώ ν  Κ ινέζω ν εις τά  σύνορα 
τής ’Α να το λ ική ς  Σ ιβη ρ ίας , άπεδειχθη  τά θάρρος καί ή  γεννα ιότης  
δύω νέω ν ρω σοί'ω ν κυρ ιώ ν.

Ή  επίθεσις τώ ν Κ ινεζ ικ ώ ν  ορδών εγένετο  κατά  τή ς είς τά  Γωσ- 
σ ικά  σύνορα πόλεως B la g o v e fse h e n e k . Ί ν α  έμποδισθυΰν οι Κ ινέζο ι 
νά περάσουν τόν ποταμόν τοϋ ' Ερωτος ή  αρχή  έπεκαλέσθη  τή ν  σ υν 
δρομήν τώ ν  π ο λ ιτώ ν, όπως άποτύρουν εις τ ή ν  ξηράν όλα τά  έπ ί τοϋ 
ποταμού π λο ία . Ούδείς άνήρ άπεφάσισε νά π ρο σ ιέρ η  τή ν  υπηρεσίαν  
του, α ψ η φ ώ ν τάς σφαίρας τώ ν άπό τή ς  απ ένα ντ ι όχθης πυροβολούν- 
-ω ν  Κ ινέζω ν.

Δύω γυνα ίκ ες  μόνον ή ’Α ναστασ ία  Ί β .ν ίβ ν α  Γ ιουζίνα  καί ή  Β ::-. 
• ιν ία  Ί ά κ ο β να  Κ ατόσεβα  άνεχώρησαν π ρώ τα ι, , ώ π λ ισμένα ι αέχρις 
όδόντων. Ά ν δ ρ ε ς  τ ινες  τότε τάς ήκολούθησαν άπό έντροπήν. Κ ατά  
τή ν  δ ιάρκειαν τή ς μ ά χ η ς ,ή τ ις  συνή φ θη  τότε περί τή ν  π όλ ιν . αι δύω 
ρωσσιδες ήγω νίσθησαν ιός λέα ινα ι κα ί τά  ©ορέματά τω ν εγε ιναν ή ιά -  
τρυτα  άπά σφαίρας. "Ήδη ή  Γ ω σσ ική  Κ υβέρνησις άπεοάσισε ν ά ’ π α -  
ρ ίσημο φ ο ρ ήσή  τάς δύω γυνα ίκας.

Μία σ κέψ ις  της βασιλίσσης τ ή ς  ’ Ιταλ ίας. 'U ά τυχ ή ς  βασ ίλισσα  
•Μαργαρί τα πρά τού τραγ ικού θανάτου τού συζύγου τη ς ε ίχε κατοο- 
θώσει νά άνέλθη  μέχρι τή ς  υψ η λ ή ς  κα ί άποτόμου κορυφής τού  
L ysk am , επί· τή ς  όποιας ώ κοδομήθη δαπάναις τη ς  μ ία  κ α λύβ η . τ ή ν  
όποιαν καί επ ίπλω σε, όπως οϊ ■ άναρριχώμενοι είς τό ύψος εκείνο  
ευρίσκουν άσυλον πρός άοάπαυσιν. Έ π ί ξύλ ινη ς τραπέζης τή ς  καλύ-  
6ης αυτής εγραψε διά πυρογραφίας τάς άκολούθους σκέψεις :

« Ι ίά ν  ό ,τ ι Ejvai μέγα  έμπνέει τή ν  π ίσ τ ιν ,  ή τ ις  καθ’ έαυτήν είναι 
τό μ έγ ιβ το ν  τώ ν π ρα γμ άτω ν. ΓΙρά τού μεγαλείου τώ ν όρέων κα ί τή ς  
επ ιβ λ η τ ικ ή ς  εικονος τώ ν π άγω ν, ή  αθλία  άμφ ιβολία  σ ιγά  κα ί ή  π ί- 
σ τ ις  ύψ ο ϋτα ι ισχυρά κα ι μ εγά λη  μέχρ ι τοϋ © εοΰ».

Ή  Α . Μ εγαλειότης θά ο’ικοδομήση έν Ά στερ οσκ ο π ε ίο ν  έπ ί τού 
όρους R o sa , εις υψος 4 .5 0 6  μέτρω ν. ’Ο λίγον χ αμηλώ τερα  εις τόν 
λόφον τού Oleu, ύψος 3 ,0 0 0  μέτρω ν « έ ν α : μετεω ρολογικό ; σταθυός 
τών ’ Α λπ εω ν θά ίδρυθή δε’ εξόδων της.

'Γ ά  γ ρ α φ ε ί α  τ η $  « Έ φ η μ , ε ρ έ δ ο ?  τ ώ  

Κ υρ ιώ ν»  μ,ετεκομ-ίσβησαν άπό  lv jç  £ε 
ΐϊχεμδριον» έπ ι τή ς  όδου Ι ΐανεπ εστη  
μ.έου άρ .

PAROLE FRANÇAISE A L'ETRANGER
P a r  Μ'™’ A tla m

U y.. Juliette Adam, ή γνωστή σοφή συγγραφεύς τόσω 
ωραίων έργων, η μονη ίσως γυνή του αιώνας, ή όποία Si' 
τών γραφομένων της έπί τής εξωτερικής πολιτικής τής πα- 
τρίδος της διεδραμάτισεν ενεργόν μέρος εις τήν φοράν, ήν ε 
λχβεν ή διεθνής τής Ευρώπης πολιτική διά τής Γχλλορρωσι 
κής σομμχχίχς, ή έπί εικοσαετίαν διευθύντρια τής Λ7έα 
Επιθεωρήσεως, ένεκα λόγων υγείας παρητήθη προ δύω έτώ 

του μεγάλου τουτου περιοδικού τών δύω'κόσμων, τοϋ όποιο* 
κχθ ολην τήν ,ίκοσαετίαν ύπήρξεν ή πολιτική άρθογράφο;

’Ήδη άναπαυθεΐσα αναλαμβάνει άπό τής 2 Ιης προσεγον 
Οκτωβρίου τήν τακτικήν εκ δοσιν των ΕπϊστοΛων της έπι τη 
ΕζωτεριχΤ/ς ΙΙο.ίιτιχης είς τεύχη έκ 3,2 σελίδεον, έκδιδόμεν 

τήν /ην καί 2 ΐη ν  έκαστου μηνός. Αί συνδρομαί θά εϊνχι ΐ 
τησια ι, 12 φρ. διά τήν Γαλλίαν καί τό Εξωτερικόν. · 

Συνιστώμεν Θερμότατα τήν άπόκτησιν τοϋ πολυτίμ 
τούτου περιοδικού είς τάς άναγιωστρίας μας, αί όποΐχι δι 
πάσαν εγγραφήν ύφείλάυν νά άποτείνωνται κ α τ ’ εύθεϊαν πρό
τήν κ Adam. Rue Juliette Lambert. Paris.

ΔΑΝΕΙΣΤΙΚΗ ΒΙΒΛΙΟΘΗΚΗ A0HNÜN. · · < ·.·* . ^
'Τπό τήν προστασίαν της Λ. Β. V τής1 Πριγκηπίσση  

Χ Ο Φ Ι Α Χ
1 8  —  Ό δ ό ς  Φ ιλ ε λ λ ή ν ω ν  — Γ8 

Α ρ χ ετα ι α τό  1ης ’Ο κτωβρίου 19ΙΌ  τό έ’βδαμον έτος τή ς έξευγί 
ν ισ τ ικ ή ς  δράσεως τή ς  Δ ανε ιστ ική ς  Β ιβ λ ιοθή κ η ς, ή τ ις  προήχθη  
^ ηλεατην π ερ ιω πην νά ρ ις  ε ις  τη ν  ύπ ο στή ο ιξ ιν  τοϋ κοινού καί ίδί' 
τώ ν Κ υρ ιώ ν κ α ί Δεσποινίδων τ ή ς  πόλεώς μας. ’ Α ν τ ί ρ ύ τε λ ο ί; συν 
δρομής πας τ ις  εχει τ ή ν  άπόλαυσ ιν τή ς  άναγνώσεως τώ ν  τεωτέρω 
καί εκλεκτότερω ν δ η μο σ ιευμάτω ν τή ς  ξένης κ α ί Ε λ λ η ν ικ ή ς  φιλολο 
γ ίας . Οί φ ιλα να γνώ στα ι εύρ ίσκουσι μ εγά λη ν  π ο ικ ιλ ία ν  είς τ ή ν  πλου 
σίαν συλλογήν τή ς  Β ιβλ ιοθή κη ς, ή τ ις  συνετελέσεν οίικ ολίγον ε! 
τη ν  δ ιάπλασ ιν κλισεω ς προς άνάγνω σ ιν  άνωτέρου είδους β ιβλ ίω ν  
τά  μυθ ιστορήμ ατα . Είς το ϋ; συνδρομητάς έκ τώ ν επ α ρ χ ιώ ν στέλλο' 
τα ι 12  τόμοι όμού άλλασσόυενο ι άπαξ τοϋ αηνός.


